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Activate the TX pairing mode. 
To power the TX, connect it to a USB™ port on a computer or a dedicated charger. 
Hold the button for at least 5 seconds on the TX to complete pairing, release the button 
when the screen shows “Ready to pair”.

1. Plug the RX HDMI™ connector into an available HDMI™ port on the TV/display. 
Then plug the USB connector into a USB power adapter (5V/1A or higher).

2. Select your TV's input source until you see the setup screen.
3. Plug the TX HDMI™ connector into an HDMI™ output device (e.g., a laptop or TV box). 

Then plug the USB connector into a USB power adapter (5V/1A or higher) or into a USB 
Type-A port on your HDMI™ output device.

4. Wait a few seconds until it starts mirroring automatically.*
* If your device fails to mirror, please disconnect and reconnect the USB power cable. 

If the issue persists, refer to the “How to Pair the TX with the Receiver” section for pairing 
instructions.

How to mirror
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Press the button on the TX to 
stop or restart mirroring.

Stop and restart mirroring

Note: 
The TX supports mirroring for all kinds of 
devices with an HDMI™ output.

Hold the button on the RX device for 3 seconds. Release the button when the screen shows 
“Release the button to pair with the ScreenCast. 

Enable pairing mode on the RX device. 

(Troubleshooting) How to pair the TX with the receiver
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2Note: *This step is for troubleshooting, the TX and RX device are paired by default.

The RX comes with an USB extension cable (Length: 60 cm / 1.96 ft) In some situations 
where large screen televisions block the wireless signal, you can use the extension cable 
to make the wireless connection more stable. We DO NOT recommend placing the RX 
behind the TV or inside a TV cabinet. Doing so may cause a weak signal or loss of signal.
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Portrait Mode
With the RX connected to a screen and powered on, each short press of its button will 
cycle through Portrait Modes for various resolutions. This allows you to select the option 
that best �ts your device's display.

Hochformatmodus
Wenn der RX mit einem Bildschirm verbunden und eingeschaltet ist, wechselt jeder kurze 
Tastendruck durch die Hochformatmodi für verschiedene Au�ösungen.
So können Sie die Option auswählen, die am besten zum Display Ihres Geräts passt.

Mode Portrait
Lorsque le RX est connecté à un écran et allumé, chaque pression brève sur son bouton 
fait dé�ler les modes Portrait pour di�érentes résolutions. Cela vous permet de 
sélectionner l’option qui correspond le mieux à l’a�chage de votre appareil.

Modalità Ritratto
Con l’RX collegato a uno schermo e acceso, ogni breve pressione del suo pulsante scorre 
tra le modalità verticale per diverse risoluzioni. Questo ti consente di selezionare 
l’opzione che meglio si adatta al display del tuo dispositivo.

Portretmodus
Wanneer de RX is aangesloten op een scherm en is ingeschakeld, doorloopt elke korte 
druk op de knop de portretmodi voor verschillende resoluties.
Hiermee kunt u de optie kiezen die het beste bij het scherm van uw apparaat past.

Modo Retrato
Con el RX conectado a una pantalla y encendido, cada pulsación corta de su botón 
recorrerá los modos verticales para varias resoluciones.
Esto te permite seleccionar la opción que mejor se ajuste a la pantalla de tu dispositivo.

Modo Retrato
Com o RX conectado a uma tela e ligado, cada pressão curta do botão alterna entre os 
modos retrato para várias resoluções.
Isso permite selecionar a opção que melhor se adapta à tela do seu dispositivo.

Stående läge
När RX är ansluten till en skärm och påslagen, växlar varje kort knapptryckning mellan 
stående lägen för olika upplösningar.
Detta gör att du kan välja det alternativ som bäst passar din enhets skärm.

(Optional) Position the ScreenCast for an 
Optimal Streaming Experience
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1. Branchez le connecteur TX HDMI™ dans un port HDMI™ du téléviseur/de l'écran. Puis 
branchez le connecteur USB dans un adaptateur secteur USB (5 V/1 A ou plus).

2. Sélectionnez la source d'entrée de votre téléviseur jusqu'à ce que vous voyiez l'écran de con�guration.
3. Branchez le connecteur TX HDMI™ dans un périphérique de sortie HDMI™ (par exemple, un 

ordinateur portable ou un boîtier TV). Branchez ensuite le connecteur USB dans un adaptateur 
d'alimentation USB (5 V/1 A ou plus) ou dans un port USB type A de votre périphérique de 
sortie HDMI™.

4. Attendez quelques secondes jusqu'à ce que la duplication s'e�ectue automatiquement.*
* Si la duplication de votre périphérique échoue, débranchez et rebranchez le cordon 

d'alimentation USB. Si le problème persiste, reportez-vous à la section « Comment appairer le 
TX avec le récepteur » pour des instructions d’appairage.

Comment di�user en miroir

1. Verbinden Sie den TX HDMI™-Stecker mit einem freien HDMI™-Anschluss am Fernseher/Display. 
Verbinden Sie den USB-Stecker dann mit einem USB-Netzteil (5 V/1 A oder höher).

2. Wählen Sie die Eingangsquelle Ihres Fernsehers, bis Sie den Einrichtungsbildschirm sehen.
3. Verbinden Sie den TX HDMI™-Stecker mit einem HDMI™-Ausgangsgerät (z. B. Laptop oder 

TV-Box). Verbinden Sie den USB-Stecker dann mit einem USB-Netzteil (5 V/1 A oder höher) oder 
einem USB-Anschluss Typ A an Ihrem HDMI™-Ausgangsgerät.

4. Warten Sie ein paar Sekunden, bis das Gerät die Spiegelung automatisch startet.*
* Sollte die Spiegelung Ihres Geräts fehlschlagen, trennen Sie das USB™-Netzkabel und schließen Sie 

es wieder an. Wenn das Problem bestehen bleibt, ziehen Sie den Abschnitt „Anleitung zur 
Kopplung des TX-Geräts mit dem Empfänger“ für Hinweise zum Kopplungsvorgang zurate.

Wie spiegelt man1 1
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Drücken Sie die Taste am TX-Gerät, um die 
Spiegelung zu stoppen oder neu zu starten.

Stopp und Neustart der Spiegelung

Hinweis: 
Das TX-Gerät unterstützt vielerlei Gerätearten 
mit einem HDMI™-Ausgang.

(Optional) ScreenCast für ein optimales 
Streaming-Erlebnis positionieren

Dem RX-Gerät wird ein USB-Verlängerungskabel mitgeliefert (Länge: 60 cm (1,96 ft). Sollte 
es manchmal vorkommen, dass Bildschirme von großen Fernsehern das Drahtlossignal 
blockieren, können Sie die Drahtlosverbindung mit dem Verlängerungskabel stabilisieren. 
Wir empfehlen NICHT, das RX-Gerät hinter den Fernseher oder in einen Fernsehschrank zu 
stellen. Andernfalls kann dies zu einem schwachen Signal oder Signalverlust führen.

Hinweis: * Dieser Schritt dient der Fehlerbehebung, denn das TX- und das 
RX-Gerät sind standardmäßig gekoppelt.

Halten Sie die Taste am RX-Gerät 3 Sekunden lang gedrückt. Geben Sie die Taste frei, sobald 
auf dem Bildschirm die Meldung „Taste zur Kopplung mit ScreenCast freigeben“ erscheint. 

Schalten Sie den Kopplungsmodus für das RX-Gerät 

(Fehlerbehebung) Anleitung zur Kopplung 
des TX-Geräts mit dem Empfänger
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Drücken Sie die Sendetaste des TX-Geräts 
Verbinden Sie das TX-Gerät mit dem USB-Anschluss Ihres Geräts oder Ladegeräts, um Strom 
zuzuführen. Halten Sie die Taste am TX-Gerät mindestens 5 Sekunden lang für die 
Kopplung gedrückt und geben Sie sie frei, sobald die Meldung „Bereit für Kopplung“ 
auf dem Bildschirm erscheint.
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(Facultatif) Positionnez le ScreenCast pour une 
expérience de streaming optimale

Appuyez sur le bouton du TX
Branchez le TX sur un port USB de votre appareil ou un chargeur pour l’alimenter. 
Maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 5 secondes sur le TX pour terminer 
l'appairage, relâchez le bouton lorsque l'écran a�che « Prêt à appairer ».
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Appuyez sur le bouton du TX pour arrêter 
ou redémarrer la di�usion en miroir. 

Arrêter et redémarrer la di�usion en miroir

Remarque : 
Le TX prend en charge la di�usion en miroir 
pour tous les types d'appareils 
munis d’un port de sortie HDMI™.

Maintenez enfoncé le bouton sur le périphérique RX pendant 3 secondes. Relâchez le 
bouton lorsque l'écran a�che « Relâchez le bouton pour appairer avec ScreenCast ». 

Activez le mode d'appairage pour le bouton RX

(Dépannage) Comment appairer le 
TX avec le récepteur

1
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(Opzionale) Posizionamento di ScreenCast 
per un'esperienza di streaming ottimale

Premere il tasto TX 
Collegare TX a una porta USB del dispositivo o caricatore per fornire alimentazione. 
Tenere premuto il tasto per almeno 5 secondi su TX per completare l'associazione. 
Rilasciare il tasto quando sullo schermo viene visualizzato "Pronto per l'associazione".

1. Inserire il connettore TX HDMI™ in una porta HDMI™ disponibile sul televisore/display. 
Quindi, inserire il connettore USB in un adattatore di alimentazione USB (5 V/1 A o superiore).

2. Selezionare l'ingresso/la sorgente del televisore �nché non appare la schermata di 
con�gurazione.

3. Inserire il connettore TX HDMI™ in un dispositivo di uscita HDMI™ (ad esempio, un laptop o 
un decoder TV). Quindi, inserire il connettore USB in un adattatore di alimentazione 
USB (5 V/1 A o superiore) o in una porta USB tipo A sul dispositivo di uscita HDMI™.

4. Attendere qualche secondo �nché il mirroring non inizia automaticamente.*
* Se il dispositivo non riesce a eseguire il mirroring, scollegare e ricollegare il cavo di 

alimentazione USB. Se il problema persiste, consultare la sezione "Come associare TX al 
ricevitore" per le istruzioni di associazione.

Come e�ettuare il mirroring
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Premere il tasto su TX per arrestare o 
riavviare il mirroring.

Arresto e riavvio del mirroring

Nota: 
TX supporta il mirroring per tutti i tipi di 
dispositivi con una porta di uscita HDMI™.

Tenere premuto il tasto sul dispositivo RX per 3 secondi. Rilasciare il tasto quando lo 
schermo mostra "Rilascia il tasto per associare a ScreenCast". 

Attivare la modalità di associazione per il tasto RX 

(Risoluzione dei problemi) Come associare TX al ricevitore
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Nota: * Questo passaggio è per la risoluzione dei problemi. Il dispositivo 
TX e RX sono associati per impostazione prede�nita.

Remarque : 
*Cette étape sert au dépannage, les appareils TX et RX sont appairés par défaut.

Le RX est fourni avec un câble d'extension USB (Longueur : 60 cm / 1,96 ft). Dans 
certaines situations où les téléviseurs grand écran bloquent le signal sans �l, vous 
pouvez utiliser le câble d'extension a�n de rendre la connexion sans �l plus stable. Nous 
ne recommandons PAS de placer le RX derrière le téléviseur ni à l'intérieur d'un meuble 
télé. Cela pourrait entraîner une faiblesse ou une perte de signal.

RX viene fornito con una prolunga USB (lunghezza: 60 cm / 1,96 ft). In alcune situazioni 
in cui i televisori a grande schermo ostruiscono il segnale wireless, è possibile utilizzare 
la prolunga per rendere più stabile la connessione wireless. NON consigliamo di 
posizionare RX dietro il televisore o all'interno di un mobile TV. Ciò potrebbe causare un 
segnale a debole o una perdita di segnale.
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(Opcional) Posicionar o ScreenCast 
para uma experiência ideal de transmissão

Pressione o botão do TX 
Ligue o TX a uma porta USB do seu dispositivo ou ao carregador para fornecer energia. 
Mantenha o botão pressionado durante pelo menos 5 segundos no TX para concluir o 
emparelhamento, liberte o botão quando o ecrã mostrar “Preparado para emparelhar”.

1. Ligue o conector TX HDMI™ a uma porta HDMI™ disponível na TV/monitor Em seguida, 
ligue o conector USB™ a um adaptador de corrente USB (5 V/1 A ou superior).

2. Selecione a fonte de entrada do televisor até que seja exibido o ecrã de con�guração.
3. Ligue o conector TX HDMI™ a um dispositivo de saída HDMI™ (ex., um computador 

portátil ou TV box). Em seguida, ligue o conector USB a um adaptador de corrente 
USB (5 V/1 A ou superior) ou a uma porta USB tipo A do seu dispositivo de saída HDMI™.

4. Aguarde alguns segundos até que o espelhamento inicie automaticamente.*
* Se o seu dispositivo não conseguir espelhar, desligue e volte a ligar o cabo de 

alimentação USB. Se o problema persistir, consulte a secção “Como emparelhar o 
transmissor com o recetor” para obter instruções de emparelhamento.

Como espelhar
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Pressione o botão no TX para parar 
ou reiniciar o espelhamento. 

Parar e reiniciar o espelhamento

Nota: 
O TX suporta o espelhamento de todos os 
tipos de dispositivos com porta de saída HDMI™.

Mantenha o botão do dispositivo RX pressionado durante 3 segundos. Liberte o botão 
quando o ecrã mostrar a mensagem “Liberte o botão para emparelhar com ScreenCast”. 

Ative o modo de emparelhamento no dispositivo RX 

(Resolução de problemas) Como emparelhar o 
TX com o recetor
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(Valfritt) Placera ScreenCast för en 
optimal streamingupplevelse

Tryck på knappen TX 
Anslut TX till en USB-port på din enhet eller laddare för att få ström. 
Håll in knappen i minst 5 sekunder på TX för att slutföra kopplingen, släpp knappen när 
skärmen visar "Redo att parkoppla".

1. Anslut TX HDMI™-kontakten till en tillgänglig HDMI™-port på TV:n/skärmen. 
Anslut sedan USB™-kontakten till en USB™-nätadapter (5V/1A eller högre).

2. Inserire il connettore TX HDMI™ in un dispositivo di uscita HDMI™ (ad esempio, un laptop 
o un decoder TV). Quindi, inserire il connettore USB in un adattatore di alimentazione USB 
(5 V/1 A o superiore) o in una porta USB tipo A sul dispositivo di uscita HDMI™.

3. Anslut TX HDMI™-kontakten till en HDMI™-utmatningsenhet (t.ex. en bärbar dator eller 
en TV-box). Anslut sedan USB-kontakten till en USB-strömadapter (5V/1A eller högre) 
eller till en USB-A-port på din HDMI™-utmatningsenhet.

4. Vänta några sekunder tills den börjar spegla automatiskt.*
* Om din enhet inte speglas, koppla bort och återanslut USB™-strömkabeln. Om 

problemet kvarstår, se avsnittet "Så här parkopplar du TX med mottagaren" för 
instruktioner om parkoppling.

Hur du speglar
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Tryck på knappen på TX för att 
stoppa eller återuppta speglingen.

Stoppa och starta om spegling

Obs!
TX stöder spegling för alla typer av 
enheter med en HDMI™-utgångsport.

Håll in knappen på RX-enheten i 3 sekunder. Släpp knappen när skärmen visar "Släpp 
knappen för att koppla ihop med ScreenCast". 

Aktivera parkopplingsläget för RX 

(Felsökning) Hur du kopplar ihop TX med mottagaren
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Obs! *Det här steget är för felsökning, TX- och RX-enheten är 
parkopplade som standard. 

Nota: * Este passo destina-se à resolução de problemas, os dispositivos 
TX e RX estão emparelhados por prede�nição.

RX levereras med en USB-förlängningskabel (längd: 60 cm). I vissa situationer där 
tv-apparater med stor skärm blockerar den trådlösa signalen kan du använda 
förlängningskabeln för att göra den trådlösa anslutningen mer stabil. Vi rekommenderar 
INTE att du placerar RX bakom TV:n eller i ett TV-skåp. Om du gör det kan det orsaka 
svag signal eller signalförlust.

O RX é fornecido com um cabo de extensão USB (Comprimento: 60 cm). Em algumas 
situações em que os televisores com ecrãs de grandes dimensões bloqueiam o sinal sem 
�os, é possível utilizar o cabo de extensão para tornar a ligação sem �os mais estável. 
NÃO recomendamos a colocação do RX atrás da TV ou no interior de um armário de TV. 
Se o �zer poderá originar perda ou degradação do sinal.
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Druk op de knop TX 
Steek de TX in een USB-poort van uw apparaat of oplader voor stroom. 
Houd de knop op de TX ten minste 5 seconden ingedrukt om het koppelen te voltooien. 
Laat de knop los wanneer op het scherm “Gereed om te koppelen” verschijnt.

1. Sluit de TX HDMI™-connector aan op een beschikbare HDMI™-poort op de tv/display 
Sluit vervolgens de USB-connector aan op een USB-voedingsadapter (5 V/1 A of hoger).

2. Selecteer de ingangbron van uw tv totdat u het instellingenscherm ziet.
3. Sluit de TX HDMI™-connector aan op een HDMI™-uitvoerapparaat (bijv. een laptop of 

tv-box). Sluit vervolgens de USB-connector aan op een USB-voedingsadapter (5 V/1 A 
of hoger) of op een USB Type-A-poort op het HDMI™-uitvoerapparaat.

4. Wacht een paar seconden totdat het spiegelen automatisch begint.*
* Als het apparaat niet gaat spiegelen, koppel dan het USB stroomsnoer los en sluit dit 

opnieuw aan. Als het probleem zich blijft voordoen, raadpleegt u het gedeelte 
“Koppelen van de TX met de ontvanger” voor koppelingsinstructies.

Spiegelen
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Druk op de knop op de TX om spiegelen te 
stoppen of opnieuw te starten.

Spiegelen stoppen en opnieuw starten

Opmerking:
De TX ondersteunt spiegelen voor allerlei 
apparaten met een HDMI™-uitgangspoort.

Houd de knop op het RX-apparaat 3 seconden ingedrukt. Laat de knop los wanneer het 
scherm “Laat de knop los om te koppelen met ScreenCast” toont. 

Schakel de koppelmodus in voor de ontvanger 

(Foutoplossing) Koppelen van de TX met de ontvanger
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Note: *This step is for troubleshooting, the TX and RX device are paired by default.

De RX wordt geleverd met eenUSB-verlengkabel (lengte: 60 cm). In sommige gevallen 
waarin tv’s met een groot scherm het draadloze signaal blokkeren, kunt u de 
verlengkabel gebruiken om de draadloze verbinding stabieler te maken. Wij raden 
NIET aan om de RX achter de tv of binnen een tv-kast te plaatsen. Dit kan leiden tot 
een zwak signaal of signaalverlies.
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(Opcional)  Coloque su ScreenCast 
para una experiencia de transmisión óptima

Presione el botón del TX 
Conecte el TX a un puerto USB en su dispositivo o un cargador para proporcionar 
alimentación. Mantenga presionado el botón durante al menos 5 segundos en el TX para 
completar la asociación; suelte el botón cuando la pantalla muestre "Preparado para asociar".

1. Enchufe el conector HDMI™ TX a un puerto HDMI™ disponible del televisor o la pantalla. 
A continuación, enchufe el conector USB a un adaptador de alimentación USB (5 V/1 A o 
superior).

2. Seleccione la fuente de entrada del televisor hasta que vea la pantalla de con�guración.
3. Enchufe el conector HDMI™ TX a un dispositivo de salida HDMI™ (por ejemplo, un equipo

portátil o un decodi�cador de televisión). A continuación, enchufe el conector USB a un 
adaptador de alimentación USB (5 V/1 A o superior) o a un puerto USB Tipo-A del 
dispositivo de salida HDMI™.

4. Espere unos segundos hasta que comience a duplicarse automáticamente.*
* Si el dispositivo no se duplica, desconecte el cable de alimentación USB y vuelva a 

conectarlo. Si el problema persiste, consulte la sección “Cómo emparejar el transmisor 
con el receptor” para obtener instrucciones sobre el emparejamiento.

Cómo re�ejar
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Presione el botón del  TX para 
detener o reiniciar el re�ejo. 

Detener y reiniciar el re�ejo

Nota: 
El TX admite el re�ejo para todos los tipos 
de dispositivos con puerto de salida HDMI™.

Mantenga presionado el botón del dispositivo RX durante 3 segundos. Suelte el botón 
cuando la pantalla muestre "Soltar el botón para asociar con ScreenCast". 

Active el modo asociar para el botón del RX 

(Resolución de problemas) Cómo asociar el
TX con el receptor
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Nota: * Este paso es para la resolución de problemas, los dispositivos 
TX y RX están asociados con valores predeterminados.

El RX incluye un cable de extensión HDMI™ (Longitud: 60 cm / 1,96 pies). En algunas 
situaciones, cuando los televisores de pantalla grande bloquean la señal inalámbrica, se 
puede utilizar el cable de extensión para hacer una conexión inalámbrica más estable. NO 
recomendamos colocar el RX detrás del televisor o dentro de un mueble de televisión. Si 
no sigue esta recomendación, la señal resultante puede ser débil o inexistente.

(Optioneel) De ScreenCast voor een 
optimale streaming-ervaring plaatsen

Wireless Display Adapter For HDMI Devices

JVAW65

Duo

Note:5G band (W52) indoor use only.

FCC Warning Statement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

SAR statement (Transmitter)
This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is 
designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency 
(RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. Government. The SAR 
limit set by the FCC is 1.6W/Kg. For body-worn operation, this device has been tested and 
meets the FCC RF exposure guidelines for use with an accessory that contains no metal and 
positions the device a minimum of 5mm from the body. RF exposure compliance with any 
body-worn accessory that contains metal was not tested and certified. and use of such body-
worn accessory should be avoided. Accessory available in market and must be used to keep 
use distance 5mm from EUT to body-worn operation.

RF Exposure Statement (Receiver)
To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, This equipment should be installed 
and operated with minimum distance of 20cm the radiator your body. This device and its 
antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

ISED Canada Statement:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada 's licence exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
1)this device may not cause interference and
2)this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
(Transmitter)
Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation Exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment to maintain compliance with IC's RF Exposure guidelines. This 
device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
(Receiver)
Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment; To maintain compliance with IC's RF 
Exposure guidelines, This equipment should be. installed and operated with minimum distance 
of 20cm the radiator your body. This device and its antenna(s) must not be co-located or
operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

Déclaration du Canada: 
Ce dispositif contient un (S) émetteur (S)/ récepteur (S) exempté (S) de licence qui respecte 
l’innovation,  Science et développement économique Canada a exempté le ou les RSS de 
licence. L’exploitation est soumise aux deux conditions suivantes: 
1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences et 
2) ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris toute interférence pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable du dispositif. 
(Transmitter)
Exposition au rayonnement: cet équipement est conforme au rayonnement Canada 
Les limites d’exposition fixées pour un environnement non contrôlé afin de maintenir la 
conformité avec les lignes directrices d’exposition aux RF d’IC. Ce dispositif et ses antennes ne 
doivent pas être co-localisés ni fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un 
autre émetteur.
(Receiver)
Exposition aux rayonnements : Cet équipement est conforme aux
radiations du Canada limites d'exposition pour un environnement incontrôlé noncé 
d'exposition RF Pour maintenir le respect des guides d'exposition RF d'IC, cquipment doit 
être.installé et actionné avec une distance minimale de 20cm le radiateur de votre corps. Cet 
appareil et
ses antennes ne doivent pas être co-localisé ou en opération en conjonction avec toute autre 
antenne ou émetteur.

The device for the band 5150-5250 MHz is only for indoor usage to reduce the potential for 
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

NCC 警語
「取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率

或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有
干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作
業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干
擾。」

JVAW57



LIMITED WARRANTY
j5create offers a limited 2-year warranty. User’s wear & tear damage is not included. The user 
shall call or email j5create customer service with the defect information of the product and 
obtain a return authorization number. Users are responsible for one-way return freight cost and 
we will take care of one-way freight back. In order to obtain a return authorization number, 
users should have the following information handy when calling or emailing the service team:

(i) a copy of the original purchase invoice to verify your warranty

(ii) a product serial number

(iii) a description of the problem

(iv) customer’s name, address, and telephone number

j5create does not warrant that the operation of the product will be uninterrupted or error-free. 
j5create is not responsible for damage arising from failure to follow instructions relating to the 
product’s use. This warranty does not apply to: (a) consumable parts, unless damage has 
occurred due to a defect in materials or workmanship; (b) cosmetic damage, including but not 
limited to scratches, dents, and broken plastic on ports; (c) damage caused by use with 
non-j5create products; (d) damage caused by natural disasters; (e) damage caused by human 
misuse (lost, accident, abuse, misuse or other external causes); (f) damage caused by operating 
the product outside the permitted or intended uses described by j5create; (g) damage caused by 
service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not a representative of 
j5create or a j5create Authorized Service Provider; (h) a product or part that has been modified 
to alter functionality or capability without the written permission of j5create; or (i) if any j5create 
serial number on the product has been removed or defaced. If such a situation occurs, j5create 
will calculate the cost of materials and repair for your reference. This warranty is given by 
j5create in lieu of any other warranties expressed or implied.

LIMITATION OF WARRANTY
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT 
VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE). OTHER THAN AS PERMITTED BY 
LAW, J5CREATE DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, 
INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT. 
FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR 
COUNTRY, PROVINCE OR STATE. TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY LAW IN YOUR STATE, 
PROVINCE, JURISDICTION OR COUNTRY, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE 
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER 
ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS OR IMPLIED.

J5CREATE'S RESPONSIBILITY FOR MALFUNCTIONS AND DEFECTS IN HARDWARE AND/OR 
SOFTWARE IS LIMITED TO REPAIR OR REPLACEMENT AS SET FORTH IN THIS WARRANTY.  
J5CREATE’S LIABILITY DOES NOT EXTEND BEYOND THE REMEDIES PROVIDED FOR IN THIS 
LIMITED WARRANTY, AND J5CREATE DOES NOT ACCEPT LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR 
INCIDENTAL DAMAGES, FOR THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES, FOR 
PRODUCTS NOT BEING AVAILABLE FOR USE, OR FOR LOST OR DAMAGED DATA OR SOFTWARE. 
J5CREATE DOES NOT WARRANT THAT THE OPERATION OF ANY J5CREATE PRODUCT WILL BE 
UNINTERRUPTED OR ERROR FREE.

J5CREATE’S LIABILITY IN ANY SITUATION WILL BE NO MORE THAN THE AMOUNT YOU PAID FOR 
THE SPECIFIC PRODUCT THAT IS THE SUBJECT OF A CLAIM. THIS IS THE MAXIMUM AMOUNT 
FOR WHICH WE ARE RESPONSIBLE.

EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES CONTAINED IN THIS WARRANTY AND TO THE EXTENT 
NOT PROHIBITED BY LAW, J5CREATE DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES AND CONDITIONS, 
EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, MERCHANTABLE QUALITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AND CONDITIONS AGAINST HIDDEN OR LATENT 
DEFECTS. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES DO NOT ALLOW 
DISCLAIMERS OF IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS, SO THIS DISCLAIMER MAY NOT 
APPLY TO YOU.

TO THE EXTENT SUCH WARRANTIES AND CONDITIONS CANNOT BE DISCLAIMED UNDER THE 
LAWS OF THE UNITED STATES, CANADA (AND ITS PROVINCES) OR OTHERWISE, J5CREATE LIMITS 
THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES AND CONDITIONS TO THE DURATION 
OF THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY AND, AT J5CREATE'S OPTION, REPAIR OR REPLACEMENT 
SERVICES. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES MAY NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR CONDITION MAY LAST, SO THE 
LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NO WARRANTIES OR CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, WILL APPLY AFTER THE 
LIMITED WARRANTY PERIOD HAS EXPIRED. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR 
COUNTRIES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR 
CONDITION LASTS, SO THIS LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

WARRANTY SUPPORT ONLY APPLIES WHEN THE COVERED PRODUCT IS LOCATED WITHIN THE 
COUNTRY IN WHICH J5CREATE ORIGINALLY SOLD THE SYSTEM, AS REFLECTED IN J5CREATE'S 
RECORDS.  IF YOU NEED SUPPORT FOR THE PRODUCT OUTSIDE OF THE COUNTRY OF ORIGIN 
(FOR EXAMPLE, WHILE TRAVELING, OR IF THE SYSTEM HAS BEEN RELOCATED TO A NEW 
COUNTRY), THEN J5CREATE MAY OFFER YOU OTHER SUPPORT OPTIONS FOR AN ADDITIONAL 
CHARGE.

For more information, please visit our website at http://www.j5create.com

Copyright© 2025 j5create. All rights reserved. All trade names are registered trademarks of their 
respective owners. Features and specifications are subject to change without notice. Product 
may not be exactly as shown in the diagrams.

HDMI is a trademark of HDMI Licensing Administrator, Inc., its affiliates or its respective owners, 
registered or used in many jurisdictions worldwide. USB is a trademark of USB Implementers 
Forum, Inc., its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions 
worldwide. Android is a trademark of Google LLC, its affiliates or its respective owners, registered 
or used in many jurisdictions worldwide.  iOS is a trademark of Apple Inc., its affiliates or its 
respective owners, registered or used in many jurisdictions worldwide. Wi-Fi is a trademark of 
Wi-Fi Alliance, its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions 
worldwide. Other trademarks and trade names may be used in this document to refer to either 
the entities claiming the marks and/or names or their products and are the property of their 
respective owners.  All company, product and service names used are for identification purposes 
only. Use of these names, logos, and brands does not imply endorsement. We disclaim any 
interest in the marks of others.

Dansk Norsk
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Suomi Magyar

módjaMegjegyzés: * Ez a lépés a hibaelhárításhoz szükséges, 
a TX és RX eszköz alapértelmezés szerint párosítva van.Huomautus: 

* Tämä ohje on vianetsintää varten,  TX- ja RX-laitteet on pariutettu oletuksena.

1

(Valinnainen) Sijoita ScreenCast saadaksesi 
optimaalisen striimauskokemuksen

Paina TX
Liitä TX laitteen tai laturin USB-porttiin virran syöttämiseksi. 
Pidä TX:n painiketta painettuna vähintään 5 sekuntia suorittaaksesi pariutuksen loppuun, 
vapauta painike, kun näytössä näkyy "Valmis pariuttamaan".

1. 1. Liitä TX HDMI™-liitin TV:n/näytön käytettävissä olevaan HDMI™-porttiin. 
Kytke sitten USB-liitin USB-virtalähteeseen (5V/1A tai korkeampi).

2. Valitse TV:n tulolähde, kunnes näkyviin tulee asetusnäyttö.
3. Kytke TX HDMI™-liitin HDMI™-lähtölaitteeseen (esim. kannettavaan tietokoneeseen tai 

TV-laitteeseen). Kytke sitten USB-liitin USB-virtalähteeseen (5V/1A tai korkeampi) tai 
HDMI™-lähtölaitteen USB Type-A-porttiin.

4. Odota muutama sekunti, kunnes peilaus alkaa automaattisesti.*
* Jos laite ei peilaa, irrota USB-virtakaapeli ja kytke se uudelleen. Jos ongelma ei poistu, 

katso pariliitosohjeet kohdasta "Lähetyslaitteen ja vastaanottolaitteen pariliitoksen 
muodostaminen".

Peilaaminen

2

Paina TX -painiketta pysäyttääksesi peilauksen 
tai käynnistääksesi sen uudelleen.

Pysäytä peilaus ja käynnistä se uudelleen

Huomautus:
TX tukee peilaamista kaikenlaisilla 
laitteilla, joissa on HDMI™-lähtöportti.

Pidä RX-laitteen painiketta painettuna 3 sekuntia. Vapauta painike, kun näytössä näkyy 
"Vapauta painike pariuttaaksesi ScreenCastin kanssa".

Kytke pariutustila päälle RX

(Vianetsintä) TX:n pariuttaminen 
vastaanottimen kanssa

1

2

1

(Opcionális) A ScreenCast elhelyezése az optimális 
streaming élmény érdekében

Nyomja meg a TX 
Csatlakoztassa a TX eszközt eszköze USB-aljzatához vagy egy töltőhöz, amely biztosítja 
a tápellátást. A párosítás befejezéséhez tartsa lenyomva a gombot legalább 5 másodpercig 
a TX eszközön, majd engedje el a gombot, amikor a képernyőn megjelenik a 
„Ready to pair” (Párosításra kész) felirat.

1. Csatlakoztassa a TX HDMI™-csatlakozót a TV-készülék/megjelenítő egyik szabad 
HDMI™-aljzatához. Ezután csatlakoztassa az USB-csatlakozót egy USB-tápegységhez 
(5 V/1 A vagy nagyobb).

2. Válassza ki a TV bemeneti forrását, amíg meg nem jelenik a beállítási képernyő.
3. Csatlakoztassa a TX HDMI™-csatlakozót egy HDMI™-kimeneti eszközhöz (pl. laptophoz vagy 

TV boxhoz). Ezután csatlakoztassa az USB-csatlakozót egy USB-tápegységhez (5 V/1 A vagy 
nagyobb) vagy egy USB Type-A-porthoz a HDMI™-kimeneti eszközön.

5. Várjon néhány másodpercig, amíg a készülék automatikusan elkezdi a tükrözést.*
* Ha a készülék nem tud tükrözni, kérjük, húzza ki és csatlakoztassa újra az USB-tápkábelt. 

Ha a probléma továbbra is fennáll, olvassa el az „A TX és a vevőkészülék párosításának 
módja” részt a párosítási utasításokért.

A tükrözés módja
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Nyomja meg a TX gombját a tükrözés 
leállításához vagy újraindításához.

Tükrözés leállítása és újraindítása

Megjegyzés: 
A TX támogatja a HDMI™ kimeneti aljzattal 
rendelkező mindenféle eszköz tükrözését.

Tartsa lenyomva a gombot az RX eszközön 3 másodpercig. Engedje el a gombot, amikor a 
képernyőn megjelenik a „Release the button to pair with ScreenCast” (Engedje el a 
gombot a ScreenCasttel történő párosításhoz) felirat. 

Kapcsolja be az RX párosítási módját 

(Hibaelhárítás) A TX és a vevőkészülék párosításának

1

2

RX:n toimitukseen kuuluu USB -jatkokaapeli (Pituus: 60 cm. Joissakin tilanteissa, joissa kookas 
TV:n kuvaruutu estää langattoman signaalin, voit käyttää jatkojohtoa tehdäksesi 
langattomasta yhteydestä vakaamman. Me EMME suosittele RX:n sijoittamista TV:n taakse tai 
TV-kotelon sisään. Jos niin tehdään, seurauksena voi olla heikko signaali tai signaalin menetys.

A RX tartozéka egy USB hosszabbító kábel (hosszúság: 60 cm / 1,96 ft). Bizonyos 
helyzetekben, amikor a nagyképernyős TV-k akadályozzák a vezeték nélküli jelet, 
használhatja a hosszabbító kábelt a vezeték nélküli kapcsolat stabilabbá tételéhez. 
NEM javasoljuk a RX elhelyezését a TV mögött vagy TV-szekrény belsejében. Ez 
gyenge jelet vagy jelvesztést okozhat.

1. одключите разъем TX HDMI™ к свободному порту HDMI™ на 
телевизоре/дисплее. Затем подключите разъем USB к сетевому адаптеру USB (не 
менее 5В/1А).

2. Выберите необходимый источник входного сигнала и перейдите к экрану 
настройки

3. Подключите разъем TX HDMI™ к устройству вывода HDMI™ (например, ноутбуку 
или телевизионной приставке). Затем подключите разъем USB к сетевому адаптеру 
USB (не менее 5В/1А) или порту USB Type-A на устройстве вывода HDMI™.

4. Через несколько секунд автоматически начнется дублирование экрана.*
*Если дублирование экрана на устройстве не выполняется, отключите и снова 

подключите кабель питания USB. Если неполадка не устранена, выполните 
сопряжение, следуя инструкциям в разделе "Инструкции по сопряжению TX с 
RX". 
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Нажмите клавишу на трансмиттере (TX)

Как дублировать экран
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Нажмите клавишу на TX, чтобы остановить 
или перезапустить дублирование.

Остановка и перезапуск дублирования

Примечание:
TX поддерживает дублирование для всех 
типов устройств с HDMI™ портом

Удерживайте клавишу на RX в течение 3 секунд. Отпустите клавишу после 
появления на экране сообщения «Release the button to pair with ScreenCast» 
(Отпустите клавишу для сопряжения с ScreenCast).

Включите режим сопряжения, нажав клавишу на ресивере (RX)1

2

(Решение проблемы)  Как привязать  к ресиверу

JVAW75 RX идет в комплекте с удлинительным USB кабелем (60 см). В случаях, когда 
телевизоры с большим экраном блокируют беспроводной сигнал, вы можете 
использовать удлинительный кабель для более стабильного соединения. НЕ 
рекомендуется размещать RX за телевизором или внутри тумбы под телевизор, т.к. 
это может привести к ослаблению или потере сигнала

Подключите TX к USB порту вашего устройства или к зарядному устройству, 
обеспечивающему питание. Удерживайте клавишу на TX не менее 5 секунд, 
отпустите клавишу после появления на экране сообщения «Ready to pair» (Готово к 
сопряжению) для завершения сопряжения.

Примечание. * Инструкция ниже предназначена для устранения 
неполадок. По умолчанию TX и RX сопряжены

Русский 簡中

Portrættilstand
Når RX er tilsluttet en skærm og tændt, vil hvert kort tryk på knappen skifte mellem 
portrættilstande for forskellige opløsninger. Dette giver dig mulighed for at vælge den 
mulighed, der passer bedst til din enheds skærm.

Stående modus
Når RX er koblet til en skjerm og slått på, vil hvert korte trykk på knappen bla gjennom 
stående-moduser for ulike oppløsninger.
Dette lar deg velge det alternativet som passer best til skjermen på enheten din.

Pystyasentotila
Kun RX on yhdistetty näyttöön ja kytketty päälle, jokainen lyhyt painallus sen 
painikkeesta vaihtaa eri resoluutioiden pystytilojen välillä.
Tämän avulla voit valita vaihtoehdon, joka sopii parhaiten laitteesi näyttöön.

Álló mód
Amikor az RX csatlakoztatva van egy képernyőhöz és be van kapcsolva, a gomb rövid 
megnyomásával végiglépkedhet a különböző felbontásokhoz tartozó álló módokon.
Ez lehetővé teszi, hogy kiválaszd azt az opciót, amelyik a legjobban illeszkedik az 
eszközöd kijelzőjéhez.

Режим портрет
Когда RX подключен к экрану и включён, каждое короткое нажатие кнопки переключает 
режимы портретной ориентации для различных разрешений. Это позволяет выбрать вариант, 
который лучше всего подходит для дисплея вашего устройства.

縦向きモード
RX を画面に接続して電源を入れると、ボタンを短く押すたびにさまざまな解像度の
縦向きモードを切り替えることができます。 これにより、お使いのデバイスのディ
スプレイに最も適したオプションを選択できます。

直向模式
當 RX 連接到螢幕並開機後，每次短按按鈕都會切換不同解析度的直向模式。
這讓你可以選擇最適合你裝置螢幕的選項。

竖屏模式
当 RX 连接到屏幕并开启电源后，每次短按按钮都会切换不同分辨率的竖屏模式。
这样你就可以选择最适合你设备屏幕的选项。

(Опционально) Расположите ScreenCast для 
получения наилучшего качества сигнала
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按住TX端的按鈕

1.將 RX HDMI™ 連接器插入電視/顯示器上可用的 HDMI™ 埠，然後將 USB 連接器插
入 USB 電源轉接器（5V/1A 或以上）。

2. 選擇電視的輸入來源，直到看到設定畫面。
3. 將 TX HDMI™ 連接器插入 HDMI™ 輸出設備（例如筆記型電腦或電視盒）。然後將 

USB 連接器插入 USB 電源轉接器（5V/1A 或以上），或插入 HDMI™ 輸出設備上的 
USB Type-A 埠。

4. 等待幾秒鐘，系統將自動開始鏡像。
* 如果您的設備無法鏡像，請斷開並重新連接 USB 電源線。若問題仍然存在，請參閱

「如何將 TX 與接收器配對」章節以獲取配對說明。

連接方式
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可按一下 TX 上的按鈕來暫停或繼續投放影像
暫停投放影像

注意事項： 
TX支援各種具備HDMI™ 影像輸出的裝置。

按住RX 端上面的按鈕持續3秒，當螢幕顯示「Release the button to pair with the 
ScreenCast」放開按鈕。

設置RX進入配對模式1

2

(オプション)最適なストリーミング体験の
ためにスクリーンキャストを配置する

2. 次に送信機TXのボタンを押す
送信機TXのUSBポートをノートPCのUSBポートに挿すか別途で用意した5V1A以上の
USB充電器に挿します。 それでTXのボタンを 5 秒以上長押ししてペアリングを開始し、
画面に「Ready to pair」と表示されたらボタンを放します。

1. RX の HDMI™ コネクタをテレビ/ディスプレイの空いている HDMI™ ポートに差し込み
ます。その後、USB コネクタを USB 電源アダプター（5V/1A 以上）に接続します。

2. テレビの入力ソースを切り替え、セットアップ画面が表示されるまで選択します。
3. TX の HDMI™ コネクタを HDMI™ 出力デバイス（例：ノートパソコンやテレビボッ
クス）に差し込みます。その後、USB コネクタを USB 電源アダプター（5V/1A 以上）
に接続するか、HDMI™ 出力デバイスの USB Type-A ポートに接続します。

4. 数秒待つと、自動的にミラーリングが開始されます。*
* デバイスがミラーリングできない場合は、USB 電源ケーブルを抜いて再接続してくださ
い。問題が解決しない場合は、「TX をレシーバーとペアリングする方法」のセクショ
ンを参照してください。

1. 接続方法

TXのボタンを押すと、ミラーリングの停止ま
たは再開できます。
注記：
このTXは、HDMI出力に対応したあらゆる機器
のミラーリングをサポートしています。

2. ミラーリングの停止と再開

受信機RX のボタンを 3 秒間長押しして、画面に「Release the button to pair with  the 
ScreenCast」と表示されたらボタンを放します。

1. まず受信機RXのボタンを押す

パッケージ内容に受信機RX用60cmのUSB延長ケーブルを付属しています。受信機RX
がテレビの背面に置いたら無線信号が遮られて伝送安定性が低下することがあります
ので、付属のUSB延長ケーブルを使用することで、テレビの隣または前面に置けば映
像伝送の安定性を向上できます。ぜひご使用ください。

送信機TXと受信機RXをペアリングする方法

（非必要）調整ScreenCast的擺放位置
以獲得最佳的影像投放體驗

（問題排除）如何配對 TX與RX

先將 TX 連接於裝置上的USB接口或是充電器。按住TX上面的按鈕持續5秒以上以完成
配對，當螢幕顯示「Ready to pair」時鬆開按鈕

※ TXとRXはメーカ出荷状態で既にペアリング完了してすぐに使える状態ですので、
     この手順はトラブルシューティング用です。 注意：TX與RX出廠時都已完成配對設定，本步驟僅作為問題排除時使用

請避免 RX USB接頭的部分被遮蔽於螢幕面板後方，在某些情況下，螢幕面板可能會影
響無線訊號的傳輸。 RX有附帶一條USB延長線（長度60cm），可以使用此延長線減少 
被遮蔽的機會，讓無線訊號的接收更穩定。
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(Ekstraudstyr) Sådan placeres din ScreenCast, 
så du får enoptimal

Tryk på TX
Slut din TX til en USB-port på din enhed eller oplader, for at strømforsyne den. 
Hold knappen på din TX nede i mindst 5 sekunder for at parre enhederne. 
Slip knappen, når skærmen viser "Klar til parring".

1. Sæt TX HDMI™-stikket i en ledig HDMI™-port på dit tv/skærm. Sæt derefter
USB-stikket i en USB-strømadapter (5V/1A eller derover).

2. Vælg indgangen/kilden på dit TV, indtil du ser opsætningsskærmen.
3. Sæt TX HDMI™-stikket i en HDMI™-udgangsenhed (f.eks. en bærbar computer eller 

tv-boks). Sæt derefter USB-stikket i en USB-strømadapter (5V/1A eller derover) eller i 
en USB Type-A-port på din HDMI™-udgangsenhed.

4. Vent et par sekunder, indtil den automatisk begynder at spejle.*
* Hvis din enhed ikke kan spejle billedet, skal du afbryde og tilslutte USB-strømkablet 

igen. Hvis problemet fortsætter, skal du se afsnittet "Sådan parrer du din TX med 
modtageren" for vejledninger om parring.

Sådan spejles enheden
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Tryk på knappen på din TX for at 
stoppe eller genstarte spejlingen.

Sådan stoppes og genstartes spejlingen

Bemærk:
TX kan bruges til spejling på alle enheder, 
der er udstyret med et HDMI™-udgangsstik.

Hold knappen på RX-enheden nede i 3 sekunder. Slip knappen, når skærmen viser "Slip 
knappen for at parre med ScreenCast". 

Slå parringsfunktionen til på RX

(Fejl�nding) Sådan parres din TX med modtagere
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Bemærk: 
*Dette trin er til fejl�nding, TX- og RX-enheden er som standard parret. 

Obs: 
*Dette trinnet er for feilsøking. Sender- og mottakerenhetene er paret som standard.

(Valgfritt) Plasser ScreenCast for en 
optimal strømmeopplevelse

Trykk på knappen på TX 
Koble TX til en USB-port på enheten eller en lader for å gi strøm. 
Hold knappen på TX inne i minst 5 sekunder for å fullføre paringen. 
Slipp knappen når skjermen viser «Ready to pair».

1. Koble TX HDMI™-kontakten til en tilgjengelig HDMI™-port på TV-en/skjermen. 
Koble deretter USB-kontakten til en USB-strømadapter (5 V/1 A eller høyere).

2. Velg TV-ens inngangskilde til du ser oppsettskjermen.
3. Koble TX HDMI™-kontakten til en HDMI™-utgangsenhet (f.eks. en bærbar PC eller 

TV-boks). Koble deretter USB-kontakten til en USB-strømadapter (5 V/1 A eller høyere) 
eller til en USB Type-A-port på HDMI™-utgangsenheten.

4. Vent i noen sekunder til den begynner å speile automatisk.*
* Hvis enheten ikke speiles, må du koble fra USB-strømkabelen og koble den til igjen. 

Hvis problemet vedvarer, kan du se i delen «Hvordan pare TX med mottakeren» for 
instruksjoner om paring.

Hvordan speile

Trykk knappen på TX for å stoppe 
eller starte speiling på nytt.

Stopp og start speiling på nytt

Obs: 
 TX støtter speiling for alle typer enheter 
med en HDMI™-utgangsport.

Hold inne knappen på mottakeren i ca. 3 sekunder. Slipp knappen når skjermen viser 
«Slipp knappen for å pare med ScreenCast».

Slå på paringsmodus med knappen på RX 

(Feilsøking) Hvordan pare TX med mottakeren
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RX leveres med en USB-forlengelseskabel (Lengde: 60 cm / 1,96 fot). I noen situasjoner 
der store TV-er blokkerer det trådløse signalet, kan du bruke forlengelseskabelen for å 
gjøre den trådløse tilkoblingen mer stabil. Vi anbefaler IKKE at RX plasseres bak TV-en 
eller inne i et TV-skap. Det kan føre til et svakt signal eller tap av signal.

Der følger et USB forlængerkabel med din RX (længde: 60 cm/1,96 fod). I nogle situationer, 
hvor storskærme er i vejen for det trådløse signal, kan du bruge forlængerkablet, til at gøre 
den trådløse forbindelse mere stabil. Vi anbefaler IKKE at placere din RX bag tv'et eller i et 
tv-skab. Hvis du gør dette, kan signalet blive svagt eller du kan miste signalet helt.
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按住TX端的按钮

1. 将 RX HDMI™ 接头插入电视/显示器上可用的 HDMI™ 接口，然后将 USB 接头插入 
USB 电源适配器（5V/1A 或更高）。

2. 切换电视的输入源，直到看到设置界面。
3. 将 TX HDMI™ 接头插入 HDMI™ 输出设备（例如笔记本电脑或电视盒）。然后将 

USB 接头插入 USB 电源适配器（5V/1A 或更高），或插入 HDMI™ 输出设备上的 
USB Type-A 接口。

4. 等待几秒钟，系统将自动开始镜像。
* 如果您的设备无法镜像，请断开并重新连接 USB 电源线。若问题仍然存在，请参考

“如何将 TX 与接收器配对”章节以获取配对说明。

连接方式

2

可单击 TX 上的按钮来暂停或继续投放影像
暂停投放影像

注意事项： 
TX支持各种具备HDMI™ 影像输出的装置。

按住RX 端上面的按钮持续3秒，当屏幕显示「Release the button to pair with the 
ScreenCast」放开按钮。

设置RX进入配对模式1
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（非必要）调整ScreenCast的摆放位置
以获得最佳的影像投放体验

（问题排除）如何配对 TX与RX

先将 TX 连接于装置上的USB接口或是充电器。按住TX上面的按钮持续5秒以上以完成
配对，当屏幕显示「Ready to pair」时松开按钮

注意：TX与RX出厂时都已完成配对设定，本步骤仅作为问题排除时使用

请避免 RX USB接頭的部分被遮蔽于屏幕面板后方，在某些情况下，屏幕面板可能会影
响无线讯号的传输。 RX有附带一条USB延长线（长度60cm），可以使用此延长线减少 
被遮蔽的机会，让无线讯号的接收更稳定。
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TECHNICAL SUPPORT
Customer Service: 888-988-0488
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SUPPORT TECHNIQUE
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E-mail: service@j5create.com
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テクニカルサポートやその他のご相談は下記
の時間にくださいますようお願い申し上げます
営業時間 ： 平日：9:30̃11:30/13:30̃17:30

凱捷國際科技股份有限公司
236新北市土城區忠承路109號8樓
台灣客服專線: 02-2269-5533#19
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TECHNICKÁ PODPORA
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Kaijet Technology International B.V.
Phone Number: +31 (10) 7986117
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If you have any problems with this product please contact 
our technical support team for assistance.
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